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SUGESTII 

Comisia pentru afaceri economice și monetare recomandă Comisiei pentru comerț 

internațional, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție 

ce urmează a fi adoptată: 

1. adresează Comisiei următoarele recomandări: 

 a. să facă din serviciile financiare una dintre prioritățile UE în negocierile TiSA, întrucât 

piața UE pentru aceste servicii este deja relativ deschisă; să obțină un acord care 

prevede norme și dispoziții ambițioase, dar echilibrate privind furnizarea tuturor 

tipurilor de servicii financiare, în special servicii bancare și de asigurări, în toate 

modurile de furnizare a acestora, acordând o atenție deosebită noilor norme referitoare 

la noile servicii; să obțină un acord care să aducă valoare adăugată consumatorilor 

europeni sub formă de convergență ascendentă a reglementărilor financiare, o ofertă 

mai variată de servicii financiare și o protecție sporită a consumatorilor (informațiile 

ușor de înțeles și corecte sunt fundamentale pentru a realiza un echilibru mai mare în 

asimetria informațiilor) și care favorizează creșterea economică pe termen lung, în 

conformitate cu obiectivele Strategiei Europa 2020; 

 b. să propună ca, în domeniul serviciilor financiare, TiSA să sprijine implementarea și 

aplicarea standardelor internaționale, să nu se ia noi angajamente care ar putea să pună 

în pericol reglementările financiare ale UE prin a forța Uniunea să relaxeze cadrul de 

reglementare consolidat din sectorul financiar sau prin a împiedica Uniunea să 

folosească legislația pentru a combate riscurile excesive asumate de instituțiile 

financiare și ca autoritățile de reglementare ale UE să își păstreze competența în ceea 

ce privește autorizarea sau respingerea oricărui produs financiar existent sau nou, după 

evaluarea scrupuloasă a riscurilor și beneficiilor pe care introducerea unor astfel de 

produse sau servicii le-ar produce în Uniune; să menționeze angajamentele privind 

accesul pe piață pe baza unei liste pozitive;  

 c. având în vedere importanța serviciilor financiare pentru creștere și economie, să 

permită în TiSA, în subsectoarele adecvate, cu excepția unor măsuri de restricționare 

limitate și pe deplin justificate, furnizarea de servicii financiare la nivel transfrontalier 

în UE (pentru un număr limitat de subsectoare, cum ar fi reasigurările), de către 

companii cu sediul în țări terțe, pe baza unor reguli și proceduri clare de autorizare a 

furnizării acestor servicii în UE de către astfel de entități și, după caz, după 

recunoașterea de către UE a faptului că țările de origine ale respectivelor entități au un 

cadru de reglementare și supraveghere aplicabil și echivalent cu cel al UE, pentru a 

garanta că nicio entitate nesupervizată nu poate acționa în Uniune și că entitățile 

beneficiază de condiții de concurență egale, indiferent jurisdicția țării în care își au 

sediul; 

 d. să se asigure că părțile TiSA au dreptul de a exclude sectoarele sensibile din clauza de 

înghețare, în special pentru angajamentele transfrontaliere în materie de servicii 

financiare și să susțină, astfel, poziția conform căreia deschiderea pieței nu va 

împiedica introducerea de noi măsuri sau modificarea reglementărilor naționale 

existente din motive care țin de prudență sau de protecția consumatorilor sau eventuala 

aplicare a acestor reguli în afara teritoriului Uniunii;  
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 e. să țină seama de obstacolele specifice în calea comerțului și a investițiilor realizate de 

IMM-uri; să contribuie la mobilitatea și dezvoltarea întreprinderilor mari, dar, mai ales 

a IMM-urilor și a antreprenorilor independenți prin dispoziții consolidate privind 

„modul IV” - furnizarea serviciilor financiare, care permite detașarea temporară a 

lucrătorilor cu înaltă specializare peste granițe pentru un obiectiv specific, pe o 

perioadă limitată și în condițiile stipulate într-un contract și în legislația națională; 

 f. să exercite o presiune mai mare asupra altor părți la negocieri pentru a oferi în 

continuare țărilor BRIC, în special Indiei și Braziliei, să se alăture negocierilor și să 

accepte cererea Chinei, cu condiția ca China să fie dispusă să se ridice la nivelul de 

ambiție al celorlalte părți, în special la nivelul ofertei sale de angajamente privind 

accesul la piață și tratamentul național și să nu redeschidă discuțiile referitoare la 

structura acordului și dispozițiile esențiale ale capitolelor de reglementare deja 

convenite;  

 g. să încurajeze și alte părți să se alăture negocierilor TiSA, chiar dacă acestea includ 

deja UE, SUA și Japonia, care furnizează cea mai mare parte a comerțului mondial cu 

servicii financiare; să urmărească angajamente aprofundate (mai ales cu privire la 

accesul la piață), cu rezultate substanțiale pentru UE, din partea țărilor ce nu au 

încheiat până în prezent acorduri comerciale bilaterale cu UE, cum ar fi Australia, 

Noua Zeelandă, Hong Kong și Taiwan sau doar angajamente foarte limitate la nivel 

multilateral, cum ar fi Chile și Turcia, sau angajamente bilaterale foarte limitate în 

materie de servicii financiare, cum ar fi Mexic; 

 h. să se asigure că TiSA nu împiedică în niciun fel agenda de negocieri a OMC, ci, mai 

degrabă, favorizează discuții valoroase cu privire la modalitățile de eliminare a 

obstacolelor nejustificate din calea comerțului și de dezvoltare a celor mai bune 

practici în domeniul reglementării serviciilor financiare care promovează obiective 

economice și de sustenabilitate și, în același timp, pregătește terenul pentru eventuala 

sa adoptare la nivel multilateral, pe baza unor norme care există deja la nivel 

multilateral; 

 i. să îndemne părțile la negocieri să instituie norme de reglementare în domeniilor 

serviciilor financiare, care să depășească sfera anexei la acordul GATS al OMC 

referitoare la serviciile financiare, care se aplică deja tuturor părților la TiSA, în 

calitatea lor de membri ai OMC, precum și angajamente mai profunde bazate pe 

Înțelegerea sui generis privind angajamentele referitoare la serviciile financiare, care 

nu este obligatorie pentru membrii OMC și, prin urmare, se aplică unui număr foarte 

redus de părți la TiSA; să vizeze includerea în capitolul privind serviciile financiare al 

TiSA a unei excepții prudențiale bazate pe versiunea convenită a Acordului comercial 

între Canada și UE, care consolidează excepția prudențială prevăzută la articolul 2 

litera (a) din anexa la GATS referitoare la serviciile financiare, care menține dreptul 

suveran al părților de a adopta măsuri din motive prudențiale, în măsura în care aceste 

măsuri nu urmăresc eludarea altor angajamente, în scopul de a garanta că guvernele 

păstrează competența de a lua măsurile necesare pentru a menține stabilitatea și 

integritatea sistemului financiar; să ia măsuri astfel încât elementele esențiale ale 

înțelegerii, cum ar fi dispozițiile specifice privind transferul de date și accesul 

nediscriminatoriu la sistemele de compensare să fie preluate în TiSA, îmbunătățind, în 

același timp, formularea înțelegerii pentru a o alinia la liniile actuale exacte ale 
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politicilor UE în respectivele domenii; 

 j. să prevadă în capitolul de reglementare a serviciilor financiare norme orizontale stricte 

referitoare la transparența reglementării, care ar trebui să consolideze capacitatea 

tuturor părților interesate de a analiza legile, normele și deciziile publice și a se pregăti 

pentru acestea și să mărească încrederea furnizorilor de servicii financiare de a se 

stabili în străinătate sau de a furniza servicii clienților dintr-o țară terță, fără a submina 

procesele democratice justificate și consacrate, precum și soluții pentru asigurarea 

respectării tratamentului național pentru furnizorii transfrontalieri de servicii 

financiare; în acest scop, să ia măsuri imediate pentru a apropia modurile diferite în 

care țările recunosc în prezent echivalența regimurilor de reglementare și supraveghere 

din alte jurisdicții, lucru care provoacă în prezent fragmentarea piețelor mondiale ale 

serviciilor financiare, prin obținerea unei înțelegeri comune cu privire la faptul că o 

decizie de echivalență ar trebui să fie rezultatul unei evaluări transparente care să 

stabilească dacă normele fiecărei jurisdicții ating aceleași obiective și că, deși o astfel 

de decizie ar trebui să vină în continuarea unor dialoguri bilaterale timpurii și 

frecvente, aceasta poate fi unilaterală în cazurile în care recunoașterea reciprocă nu 

este posibilă; 

 k. să se asigure că, în conformitate cu principiul proporționalității acțiunilor UE, 

consacrat în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), Comisia nu 

convine, în cadrul TiSA, cerințe în materie de reglementare națională care să 

depășească ceea ce este necesar pentru a obține obiectivele menționate mai sus; 

 l. să se asigure că TiSA contribuie la atenuarea dublei impuneri și că nu facilitează în 

vreun fel frauda fiscală sau nu deschide breșe pentru evaziunea fiscală, planificarea 

fiscală agresivă sau spălarea banilor în domeniul serviciilor financiare; să se asigure că 

își încurajează membrii /părțile contractante, în special cele patru țări care sunt incluse 

și în lista neagră a paradisurilor fiscale, să adopte și să respecte standardele comune de 

raportare ale OCDE pentru schimbul automat de informații în scopuri fiscale, 

recomandările OCDE împotriva erodării bazei impozabile și a transferului profiturilor 

și standardele globale împotriva spălării banilor și finanțării terorismului ale Grupului 

de Acțiune Financiară Internațională (GAFI), în conformitate cu Recomandarea 

Comisiei din 6 decembrie 2012 privind măsuri menite să încurajeze țările terțe să 

aplice standarde minime de bună guvernanță în chestiuni fiscale1; 

 m. să adopte o abordare rezonabilă în ceea ce privește fluxurile transfrontaliere de date 

financiare, prin anularea măsurilor care împiedică nejustificat transferul de informații 

sau prelucrarea informațiilor financiare la intrarea sau la ieșirea de pe teritoriul țării și 

asigurând, în același timp, protecția datelor cu caracter personal (considerată un drept 

fundamental în conformitate cu articolul 8 din Carta drepturilor fundamentale a 

Uniunii Europene), a vieții private și a confidențialității datelor și conturilor personale, 

ameliorând astfel Înțelegerea GATS privind serviciile financiare; să se asigure, prin 

urmare, că orice acord privind TiSA este în deplină conformitate cu Regulamentul 

revizuit al UE privind protecția datelor; 

 n. în ceea ce privește achizițiile de servicii financiare de către entități publice, să se 

asigure că recent adoptatele norme ale UE privind achizițiile publice sunt apărate și 

                                                 
1 JO L 338, 12.12.2012, p. 37. 



 

PE567.692v02-00 6/7 AD\1080289RO.doc 

RO 

susținute în cadrul negocierilor, în special în ceea ce privește accesul IMM-urilor la 

contractele publice, criteriile de eligibilitate bazate pe cel mai bun raport calitate-preț, 

și nu pe cel mai mic preț, piețele rezervate întreprinderilor din economia socială, 

posibilitatea autorităților contractante de a încuraja cooperarea între comunități, 

precum și de a menține pragurile pentru excluderea de la procedurile de licitație 

prevăzute de normele UE și internaționale; 

 o. să asigure cel mai înalt nivel de transparență, dialog și responsabilitate pe durata 

întregului proces al negocierilor, în conformitate cu obligația Comisiei, în temeiul 

TFUE; să se asigure că membrii Comisiei pentru comerț internațional a Parlamentului 

European primesc toate documentele de negociere referitoare la TiSA și că membrii 

comisiilor relevante din Parlamentul European au acces la documentele de negociere 

consolidate și informațiile care țin de domeniile lor de competență; să intensifice 

eforturile semnificative pentru transparență față de public, de după alegerile europene 

din 2014, care au inclus până acum publicarea ofertelor de acces la piața UE și 

mandatul acordat de Consiliu; 

 p. să publice cât mai curând posibil o evaluare a impactului asupra dezvoltării durabile 

și, după finalizarea negocierilor, să actualizeze în consecință această evaluare, 

 q. să excludă din angajamentele UE, în conformitate cu articolele 14 și 106 din TFUE și 

cu protocolul 26 la TFUE, serviciile de interes general actuale și viitoare, precum și 

serviciile de interes economic general (printre care se numără apa, sănătatea, serviciile 

sociale, sistemele de securitate socială și educația, dar fără a se limita la aceste 

servicii); să se asigure că autoritățile europene, naționale și locale își păstrează dreptul 

deplin de a introduce, a adopta, a menține sau a abroga orice măsură privind 

contractarea, organizarea, finanțarea și furnizarea serviciilor publice; să aplice această 

excludere indiferent de modul în care sunt furnizate și finanțate serviciile publice. 
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